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Este taller tiene como objetivo mostrar la dimensión pragmática de la gramática, fuertemente sujeta a las restricciones del contexto. Así, a través de ejemplos prácticos, se presentarán distintos actos de habla del español (algunos, en contraste con el japonés) y su formulación gramatical y pragmática. Del mismo modo, se ofrecerán pautas para trabajar la pragmática en el aula de ELE.
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La competencia sociocultural en la enseñanza del español
	Este taller tiene como objeto destacar la importancia de la competencia sociocultural en el aula de idiomas y su papel como manifestación cultural de una lengua. Desde este concepto avanzaremos al concepto de interculturalidad. A partir de las experiencias interculturales de los asistentes a esta charla, asumiremos que la realidad no es una, única, objetiva, sino eminentemente subjetiva. Una vez que aprendemos a no juzgar al otro y aceptamos que vemos las cosas no tal como son, sino como somos, desarrollaremos una serie de técnicas para una efectiva comunicación sociocultural e intercultural en el aula.
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L1 y L2 en el aula de español como lengua extranjera

Este taller pretende, por un lado, mostrar distintas teorías sobre las relaciones entre L1 y L2 en el aula de idiomas y, por otro, promover el debate entre los docentes y la reflexión sobre su práctica profesional. El resultado del taller será un decálogo, elaborado con la colaboración de todos los participantes, sobre buenas prácticas en la clase de español para un uso responsable del japonés en el aula y unas recomendaciones para favorecer la presencia del español como lengua de instrucción por parte del profesorado y de comunicación entre los estudiantes.
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